
	SR
	Mittwoch, 16. März 2022, 08:15-13:00
	
	Woche: 3

	CE
	Mercredi, 16 mars 2022, 08:15-13:00
	
	semaine : 3

	CS
	Mercoledì, 16 marzo 2022, 08:15-13:00
	
	settimana : 3

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLEE FEDERALE (CHAMBRES REUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE PLENARIA
08:00 - 08:30

	
	21.214
	vbv
	DE
FR
IT
	Bundesstrafgericht. Wahl von zwei ordentlichen Richtern/Richterinnen
Tribunal pénal fédéral. Election de deux juges ordinaires
Tribunale penale federale. Elezione di due giudici ordinari
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	

	
	21.219
	vbv
	DE
FR
IT
	Militärkassationsgericht. Wahl eines Richters / einer Richterin
Tribunal militaire de cassation. Election d’un/e juge
Tribunale militare di cassazione. Elezione di un giudice
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	

	
	21.077
	s
	DE
FR
IT
	Bundesgesetz über die Besteuerung von Leibrenten und ähnlichen Vorsorgeformen
Loi fédérale sur l’imposition des rentes viagères et des formes de prévoyance similaires
Legge federale sull’imposizione di rendi-te vitalizie e forme di previdenza simili
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Kuprecht
	

	
	21.078
	s
	DE
FR
IT
	Internationale Währungshilfe. Weiterführung
Aide monétaire internationale. Poursuite
Aiuto monetario internazionale. Continuazione
	
	
	APK
CPE
CPE
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	1 Abs. 1

	
	20.3266
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gapany. Verordnung über das öffentliche Beschaffungswesen. Artikel 24 aufheben, damit der Grundsatz "Pacta sunt servanda" gewahrt bleibt
Mo. Gapany. Ordonnance sur les marchés publics. Abroger l'article 24 pour faire respecter le principe "pacta sunt servanda"
Mo. Gapany. Ordinanza sugli appalti pubblici. Abrogare l'articolo 24 per fare rispettare il principio del "pacta sunt servanda"
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Hegglin Peter
	

	
	21.3928
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Pfister Gerhard). Schweizerische Unfallversicherungsanstalt. Prüfung durch die Eidgenössische Finanzkontrolle
Mo. Conseil national (Pfister Gerhard). Soumettre la Caisse nationale suisse d'assurance en cas d'accidents à la surveillance du Contrôle fédéral des finances
Mo. Consiglio nazionale (Pfister Gerhard). Istituto nazionale svizzero di assicurazione contro gli infortuni. Verifica del Controllo federale delle finanze
	
	
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Français
	

	
	22.3008
	s
	DE
FR
IT
	Mo. FK-SR. Unterstützung der Durchführung der SBB-Investitionen und einer langfristigen Vision in Covid-19-Zeiten
Mo. CdF-CE. Soutenir l'exécution des investissements des CFF et une vision à long-terme en période de Covid-19
Mo. CdF-CS. Sostenere l'esecuzione degli investimenti delle FFS e una visione a lungo termine in tempi di Covid-19
	
	
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Gapany
	

	
	21.4353
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Caroni. MWST-Bürokratie. Befreiungsschlag für Unternehmen (B2B)
Ip. Caroni. Charge administrative des entreprises liée à la TVA. Frapper un grand coup en se focalisant sur le B2B
Ip. Caroni. Burocrazia legata all'IVA. Soluzione ottimale per le imprese grazie alle prestazioni B2B
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	18.4292
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Schneeberger). Verhältnismässigkeit wahren. Schikanen im Vollzug beim Meldeverfahren zur Verrechnungssteuer stoppen
Mo. Conseil national (Schneeberger). Savoir garder la mesure. En finir avec les chicanes de la procédure d'annonce de l'impôt anticipé
Mo. Consiglio nazionale (Schneeberger). Rispettare il principio di proporzionalità. Stop alle angherie nell'esecuzione della procedura di notifica dell'imposta preventiva
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Zanetti Roberto
	

	
	18.306
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Tessin. Bekämpfung des Lohndumpings. Erweiterung des Begriffs der missbräuchlichen Kündigung
Iv. ct. Tessin. Lutte contre le dumping salarial. Créer les conditions pour empêcher les licenciements de substitution
Iv. ct. Ticino. Lotta al dumping. Creare le condizioni per combattere i licenziamenti sostitutivi
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Bauer
	

	
	21.303
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Aargau. Sicherung der Landesversorgung mit essenziellen Wirkstoffen, Medikamenten und medizinischen Produkten
Iv. ct. Argovie. Garantir l'approvisionnement du pays en principes actifs essentiels, en médicaments et en produits médicaux
Iv. ct. Argovia. Garantire l'approvvigionamento di principi attivi essenziali, medicamenti e prodotti medici per il Paese
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Müller Damian
	

	
	21.306
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Jura. Internetgiganten sind zu besteuern!
Iv. ct. Jura. Introduisons une taxe sur les géants GAFAM/BATX!
Iv. ct. Giura. Introdurre una tassa sui giganti GAFAM/BATX!
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Ettlin Erich
	

	
	21.321
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für ein Verbot von Aluminiumsalzen und von deren Derivaten in Kosmetikprodukten
Iv. ct. Genève. Pour une interdiction des sels d'aluminium et de ses dérivés dans les produits cosmétiques
Iv. ct. Ginevra. Per un divieto dei sali di alluminio e dei loro derivati nei prodotti cosmetici
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Würth
	

	
	21.316
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für eine Verlängerung der Frist bei Zahlungsrückständen der Mieterin oder des Mieters
Iv. ct. Genève. En faveur d'une mesure de prolongation du délai en cas de demeure du locataire pour défaut de paiement
Iv. ct. Ginevra. Proroga del termine al conduttore in mora
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Fässler Daniel
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